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1Then Joseph came and told Pharaoh, and
said, My father and my brethren, and their
flocks, and their herds, and all that they
have, are come out of the land of Canaan;
and,  behold,  they  are  in  the  land  of
Goshen.2And he took some of his brethren,
even five men, and presented them unto
Pharaoh.3And  Pharaoh  said  unto  his
brethren,  What  is  your  occupation?  And
they said unto Pharaoh, Thy servants are
shepherds,  both  we,  and  also  our
fathers.4They said moreover unto Pharaoh,
For to sojourn in the land are we come; for
thy  servants  have  no  pasture  for  their
flocks; for the famine is sore in the land of
Canaan: now therefore, we pray thee, let
thy  servants  dwel l  in  the  land  of
Goshen.5And Pharaoh spake unto Joseph,
saying,  Thy father  and thy brethren are
come  unto  thee:6The  land  of  Egypt  is
before thee; in the best of the land make
thy father and brethren to dwell;  in the
land of Goshen let them dwell: and if thou
knowest any men of activity among them,
then make them rulers over my cattle.7And
Joseph brought in Jacob his father, and set
him  before  Pharaoh:  and  Jacob  blessed
Pharaoh.8And  Pharaoh  said  unto  Jacob,
How old  art  thou?9And  Jacob  said  unto
Pharaoh,  The  days  of  the  years  of  my
pilgrimage  are  an  hundred  and  thirty
years: few and evil have the days of the
years  of  my  life  been,  and  have  not
attained unto the days of the years of the
life  of  my  fathers  in  the  days  of  their
pilgrimage.10And  Jacob  blessed  Pharaoh,
and went out from before Pharaoh.11And
Joseph placed his father and his brethren,
and gave them a possession in the land of

1فأَتَىَ يوُسُفُ وقَاَلَ لفِِرْعوَنَْ، أبَيِ وإَخِْوتَيِ وغَنَمَُهمُْ

وبَقََرُهمُْ وكَلُ مَا لهَمُْ جَاءُوا مِنْ أرَْضِ كنَعْاَنَ. وهَوُذَاَ همُْ
فيِ أرَْضِ جَاسَانَ.2وأَخََذَ مِنْ جُمْلةَِ إخِْوتَهِِ خَمْسَةَ رجَِالٍ
ــا ــوتَهِِ، مَ ــونُْ لإخِْ ــالَ فرِْعَ ــامَ فرِْعوَنَْ.3فقََ ــمْ أمََ وأَوَقْفََهُ
صِـناَعتَكُمُْ. فقََـالوُا لفِِرْعـَونَْ، عبَيِـدكَُ رُعـَاةُ غنَـَمٍ نحَْـنُ
بَ فيِ الأرَْضِ، َوآَباَؤنُاَ جَمِيعاً.4وقَاَلوُا لفِِرْعوَنَْ، جِئنْاَ لنِتَغَر
إذِْ ليَسَْ لغِنَمَِ عبَيِدكَِ مَرْعىً، لأنَ الجُْوعَ شَديِدٌ فيِ أرَْضِ
كنَعْاَنَ. فاَلآنَ ليِسَْكنُْ عبَيِدكَُ فيِ أرَْضِ جَاسَانَ.5فقََالَ
فرِْعوَنُْ ليِوُسُفَ، أبَوُكَ وإَخِْوتَكَُ جَاءُوا إلِيَكَْ.6أرَْضُ مِصْرَ
َــكَ. َــاكَ وإَخِْوتَ ــكنِْ أبَ ــلِ الأرَْضِ أسَْ ــي أفَضَْ ــدامَكَ. فِ قُ
هُ يوُجَدُ بيَنْهَمُْ ليِسَْكنُوُا فيِ أرَْضِ جَاسَانَ. وإَنِْ علَمِْتَ أنَ
ُتيِ لي7ِثم ذوَوُ قدُرَْةٍ فاَجْعلَهْمُْ رُؤسََاءَ مَواَشٍ علَىَ ال
أدَخَْلَ يوُسُفُ يعَقُْوبَ أبَاَهُ وأَوَقْفََهُ أمََامَ فرِْعوَنَْ. وبَاَرَكَ
امُ يعَقُْوبُ فرِْعوَنَْ.8فقََالَ فرِْعوَنُْ ليِعَقُْوبَ، كمَْ هيَِ أيَ
امُ سِنيِ غرُْبتَيِ سِنيِ حَياَتكَِ.9فقََالَ يعَقُْوبُ لفِِرْعوَنَْ، أيَ
امُ سِنيِ حَياَتيِ، ةً كاَنتَْ أيَ مِئةٌَ وثَلاَثَوُنَ سَنةًَ. قلَيِلةًَ ورََديِ
ِ ــام ــي أيَ ــائيِ فِ َ ــاةِ آب َ ــنيِ حَي ِ سِ ــام ــى أيَ َ ــغْ إلِ ُ ــمْ تبَلْ َ ولَ
ــدنُْ َ ــنْ ل ــرَجَ مِ ــونَْ وخََ ــوبُ فرِْعَ ــارَكَ يعَقُْ َ غرُْبتَهِمِْ.10وبَ
ً فرِْعوَنَْ.11فأَسَْكنََ يوُسُفُ أبَاَهُ وإَخِْوتَهَُ وأَعَطْاَهمُْ مُلكْا
فيِ أرَْضِ مِصْرَ فيِ أفَضَْلِ الأرَْضِ، فيِ أرَْضِ رَعمَْسِيسَ
كمََا أمََرَ فرِْعوَنُْ.12وعَاَلَ يوُسُفُ أبَاَهُ وإَخِْوتَهَُ وكَلُ بيَتِْ
ُأبَيِهِ بطِعَاَمٍ علَىَ حَسَبِ الأوَلاْدَِ.13ولَمَْ يكَنُْ خُبزٌْ فيِ كل
الأرَْضِ، لأنَ الجُْوعَ كاَنَ شَديِداً جِداًّ. فخََورَتْ أرَْضُ مِصْرَ
وأَرَْضُ كنَعْاَنَ مِنْ أجَْلِ الجُْوعِ.14فجََمَعَ يوُسُفُ كلُ الفِْضةِ
المَْوجُْودةَِ فيِ أرَْضِ مِصْرَ وفَيِ أرَْضِ كنَعْاَنَ باِلقَْمْحِ
ــتِ ْ ــى بيَ َ ــةِ إلِ ــفُ باِلفِْض ــاءَ يوُسُ ــرُوا. وجََ َ ــذيِ اشْت  ال
فرِْعوَنَْ.15فلَمَا فرََغتَِ الفِْضةُ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ ومَِنْ أرَْضِ
ينَ إلِىَ يوُسُفَ قاَئلِيِنَ، أعَطْنِاَ كنَعْاَنَ أتَىَ جَمِيعُ المِْصْريِ
خُبزْاً، فلَمَِاذاَ نمَُوتُ قدُامَكَ. لأنَْ ليَسَْ فضِةٌ أيَضْاً.16فقََالَ
يوُسُفُ، هاَتوُا مَواَشِيكَمُْ فأَعُطْيِكَمُْ بمَِواَشِيكمُْ إنِْ لمَْ
ــفَ، َــى يوُسُ ــواَشِيهمِْ إلِ ــاءُوا بمَِ ــةٌ أيَضْاً.17فجََ ِـُـنْ فض يكَ
ِ واَلبْقََرِ ً باِلخَْيلِْ وبَمَِواَشِي الغْنَمَ فأَعَطْاَهمُْ يوُسُفُ خُبزْا
ــعِ َــدلََ جَمِي ــنةََ ب ــكَ الس ْ ِــالخُْبزِْ تلِ ــاتهَمُْ ب ِــالحَْمِيرِ. فقََ وبَ
نةَِ نةَُ أتَوَاْ إلِيَهِْ فيِ الس تْ تلِكَْ السَا تمَمَواَشِيهمِْ.18ولَم
هُ إذِْ قدَْ فرََغتَِ ديِ أنَ انيِةَِ وقَاَلوُا لهَُ، لاَ نخُْفِي عنَْ سَي الث
ديِ، لمَْ يبَقَْ قدُامَ ِ عِندَْ سَي الفِْضةُ ومََواَشِي البْهَاَئمِ
 أجَْسَادنُاَ وأَرَْضُناَ.19لمَِاذاَ نمَُوتُ أمََامَ عيَنْيَكَْ ديِ إلاِ سَي
نحَْنُ وأَرَْضُناَ جَمِيعاً. اشِْترَنِاَ وأَرَْضَناَ باِلخُْبزِْ، فنَصَِيرَ نحَْنُ
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Egypt, in the best of the land, in the land
o f  R a m e s e s ,  a s  P h a r a o h  h a d
commanded.12And  Joseph  nourished  his
father,  and  his  brethren,  and  all  his
father's household, with bread, according
to their families.13And there was no bread
in all  the land; for the famine was very
sore, so that the land of Egypt and all the
land of Canaan fainted by reason of the
famine.14And Joseph  gathered  up  all  the
money that was found in the land of Egypt,
and in the land of Canaan, for the corn
which  they  bought:  and  Joseph  brought
the  money  into  Pharaoh's  house.15And
when money failed in the land of Egypt,
and  in  the  land  of  Canaan,  al l  the
Egyptians  came  unto  Joseph,  and  said,
Give us bread: for why should we die in
thy presence? for the money faileth.16And
Joseph said,  Give your cattle;  and I  will
give you for your cattle, if money fail.17And
they brought their cattle unto Joseph: and
Joseph gave them bread in exchange for
horses,  and  for  the  flocks,  and  for  the
cattle of the herds, and for the asses: and
he fed them with bread for all their cattle
for that year.18When that year was ended,
they came unto him the second year, and
said unto him, We will not hide it from my
lord, how that our money is spent; my lord
also hath our herds of cattle; there is not
ought left in the sight of my lord, but our
bodies, and our lands:19Wherefore shall we
die  before  thine  eyes,  both  we and our
land? buy us and our land for bread, and
we  and  our  land  will  be  servants  unto
Pharaoh: and give us seed, that we may
live,  and  not  die,  that  the  land  be  not
desolate.20And Joseph bought all the land

َ َ نمَُوتَ ولاَ ً لنِحَْياَ ولاَ ً لفِِرْعوَنَْ. وأَعَطِْ بذِاَرا وأَرَْضُناَ عبَيِدا
تصَِيرَ أرَْضُناَ قفَْراً.20فاَشْترََى يوُسُفُ كلُ أرَْضِ مِصْرَ
ونَ كلُ واَحِدٍ حَقْلهَُ، لأنَ الجُْوعَ لفِِرْعوَنَْ، إذِْ باَعَ المِْصْريِ
عبُْ ا الشَعلَيَهْمِْ. فصََارَتِ الأرَْضُ لفِِرْعوَنَْ.21وأَم َاشْتد
 فنَقََلهَمُْ إلِىَ المُْدنُِ مِنْ أقَصَْى حَد مِصْرَ إلِىَ أقَصَْاهُ.22إلاِ
إنِ أرَْضَ الكْهَنَةَِ لمَْ يشَْترَهِاَ، إذِْ كاَنتَْ للِكْهَنَةَِ فرَيِضَةٌ مِنْ
تيِ أعَطْاَهمُْ فرِْعوَنُْ. قبِلَِ فرِْعوَنَْ. فأَكَلَوُا فرَيِضَتهَمُُ ال
ي قدَِ عبِْ، إنِ لذِلَكَِ لمَْ يبَيِعوُا أرَْضَهمُْ.23فقََالَ يوُسُفُ للِش
اشْترََيتْكُـُمُ اليْـَومَْ وأَرَْضَكـُمْ لفِِرْعـَونَْ. هـُوذَاَ لكَـُمْ بـِذاَرٌ
كـُـمْ تعُطْـُـونَ ــةِ أنَ فتَزَْرَعُــونَ الأرَْضَ.24ويَكَـُـونُ عِنـْـدَ الغْلَ
ً ً لفِِرْعـَـونَْ، واَلأرَْبعََــةُ الأجَْــزَاءُ تكَـُـونُ لكَـُـمْ بـِـذاَرا خُمْســا
ً ـُـوتكِمُْ، وطَعَاَمــا ــي بيُ ــنْ فِ ـُـمْ ولَمَِ ً لكَ ــلِ، وطَعَاَمــا للِحَْقْ
لأوَلاْدَكِمُْ.25فقََالوُا، أحَْييَتْنَاَ. ليَتْنَاَ نجَِدُ نعِمَْةً فيِ عيَنْيَْ
ً ً لفِِرْعوَنَْ.26فجََعلَهَاَ يوُسُفُ فرَْضا ديِ فنَكَوُنَ عبَيِدا سَي
 علَىَ أرَْضِ مِصْرَ إلِىَ هذَاَ اليْوَمِْ، لفِِرْعوَنَْ الخُْمْسُ. إلاِ
إنِ أرَْضَ الكْهَنَـَـةِ وحَْــدهَمُْ لـَـمْ تصَِــرْ لفِِرْعوَنَْ.27وسََــكنََ
كوُا إسِْرَائيِلُ فيِ أرَْضِ مِصْرَ فيِ أرَْضِ جَاسَانَ، وتَمََل
فيِهاَ وأَثَمَْرُوا وكَثَرُُوا جِداًّ.28وعَاَشَ يعَقُْوبُ فيِ أرَْضِ
امُ يعَقُْوبَ، سِنوُ حَياَتهِِ مِصْرَ سَبعَْ عشََرَةَ سَنةًَ. فكَاَنتَْ أيَ
امُ إسِْرَائيِلَ أنَْ مِئةًَ وسََبعْاً وأَرَْبعَيِنَ سَنةًَ.29ولَمَا قرَُبتَْ أيَ
يمَُوتَ دعَاَ ابنْهَُ يوُسُفَ وقَاَلَ لهَُ، إنِْ كنُتُْ قدَْ وجََدتُْ
نعِمَْةً فيِ عيَنْيَكَْ فضََعْ يدَكََ تحَْتَ فخَْذيِ واَصْنعَْ مَعيِ
ي فيِ مِصْرَ.30بلَْ أضَْطجَِعُ مَعَ َ تدَفْنِ ً وأَمََانةًَ. لا مَعرُْوفا
آباَئيِ. فتَحَْمِلنُيِ مِنْ مِصْرَ وتَدَفْنِنُيِ فيِ مَقْبرََتهِمِْ. فقََالَ،
أنَاَ أفَعْلَُ بحَِسَبِ قوَلْكَِ.31فقََالَ، احْلفِْ ليِ. فحََلفََ لهَُ.

ريِرِ. فسََجَدَ إسِْرَائيِلُ علَىَ رَأسِْ الس
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of  Egypt  for  Pharaoh;  for  the  Egyptians
sold  every  man  his  field,  because  the
famine prevailed over them: so the land
became Pharaoh's.21And as for the people,
he removed them to cities from one end of
the borders of Egypt even to the other end
thereof.22Only  the  land  of  the  priests
bought  he  not;  for  the  priests  had  a
portion assigned them of Pharaoh, and did
eat  their  portion  which  Pharaoh  gave
them:  wherefore  they  sold  not  their
lands.23Then Joseph said unto the people,
Behold,  I  have bought you this  day and
your land for Pharaoh: lo, here is seed for
you,  and  ye  shall  sow  the  land.24And  it
shall come to pass in the increase, that ye
shall give the fifth part unto Pharaoh, and
four parts shall be your own, for seed of
the field, and for your food, and for them
of your households, and for food for your
little ones.25And they said, Thou hast saved
our lives: let us find grace in the sight of
my  lord,  and  we  wil l  be  Pharaoh's
servants.26And Joseph made it a law over
the  land  of  Egypt  unto  this  day,  that
Pharaoh should have the fifth part ; except
the land of the priests only, which became
not  Pharaoh's.27And  Israel  dwelt  in  the
land of Egypt, in the country of Goshen;
and  they  had  possessions  therein,  and
grew,  and  multiplied  exceedingly.28And
Jacob lived in the land of Egypt seventeen
years: so the whole age of Jacob was an
hundred forty and seven years.29And the
time drew nigh that Israel must die: and
he called his  son Joseph,  and said  unto
him, If now I have found grace in thy sight,
put, I pray thee, thy hand under my thigh,
and deal kindly and truly with me; bury me
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not, I pray thee, in Egypt:30But I will  lie
with my fathers, and thou shalt carry me
out  of  Egypt,  and  bury  me  in  their
buryingplace. And he said, I will do as thou
hast  said.31And he said,  Swear unto me.
And he sware unto him. And Israel bowed
himself upon the bed's head.


